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Verse

Tovtov yapwv £ym Iadroc 6 déoutog tod Xpiotod [Incod] vrep dudv 1@V E0vd

Verb T |V |[M [G/P |N|C |Lexical Form | Function

Translation:

For this reason, I, Paul, the prisoner of Christ Jesus on behalf of you, the Gentiles

Notes
100 Xpiotod [Incod] — Genitive of possession

This verse will be continued in v14 (cf. repetition of Tovtov yéprv). The ‘reason’ here
probably refers to the truth elucidated in the previous section about how Jew and
Gentile have been reconciled into one new man in Christ (Eph 2:14-15).

This theme of imprisonment and suffering for Christ is echoed in other Pauline
writings (e.g., Col 4:18, Phil 1:7,13). Why foreground his identity as a prisoner of
Christ? This cements Christ’s sovereignty over Paul’s persecution, not Rome’s. Also,
in a manner not dissimilar to Col 1:24-29, his willingness to be imprisoned for
stewarding Christ’s call to reach the Gentiles lends authenticity to the message as well
as to the messenger. Whatever Paul writes between v1 and v13 provides the basis for
Paul’s exhortation in v13 that his suffering is for the Gentiles’ glory and is not cause
for embarrassment.

— &l ye nxovoate TV oikovopiav TG ybprtog Tod Beod Thg 60bgiong pot gig vUAG,

Verb T V M G/P [N |C Lexical Form | Function

nkovoate 1A |Act|Ind |2 P GKOV® MV

doBeiong 1A | Pss | Ptcp | F S |G |ddom Adj Ptcp

Translation:

If indeed you heard the administration of the grace of God which was given to me for
you

Notes

v oikovopiov is used in other parts of Ephesians with the meaning of a ‘plan’ (cf.
1:10, 3:9). Here, the use of v oikovopiav refers to Paul’s specific role in the
‘administration’ of God’s plan. Tijg xdpttog Tod Beod ti|g dobeiong pot (the grace of
God which was given to me) refers to this role. Grace is not just used in directly
soteriological terms but is used here to describe God’s calling of Paul to bring the
gospel to the Gentiles (cf. 3:7). As is common in Pauline writing, this is related to Paul
being ‘chief of sinners’ (e.g. 1 Tim 1:15) or in this letter ‘least of all the saints’ (see
3:8). Verses 2 to 7 unpack this God-given role.

[611] kKata dmokaAvyy £yvopicOn ot 10 puotplov, Kabmc Tpodypayo &v OAY®,

Verb T V M GIP [N |C Lexical Form | Function

gyvopictn 1A |Pss|Ind |3 S I'vopilo MV

TPOEYPONQL 1A |Act|Ind |1 S TPOYPOUP® MV

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Translation:

That according to revelation, the mystery was made known to me, just as | wrote in
brief

Notes

npoéypoya — presents an exegetical difficulty. Is it referring to the writing of the
present letter (epistolary aorist) or a letter written previously? Whatever the case may
be, what is certain is that the Ephesians are familiar with its content — that Paul
received the mystery through God’s direct revelation to him.

4 pOg 0 dHvachHe AvayvmdoKOVTEG VOTioaL TNV GUVEGTV LoV &V T@ LVt Pi® TOD

Xplotov,

Verb T |V |[M G/P |N | C | Lexical Form | Function
dvvache Pre | Dep | Ind |2 P duvapon MV
GVOLYIVOGKOVTEG Pre | Act | Ptcp | M P N |davaywookeo | Adv Ptcp
vofjoat 1A | Act | Inf VOEM Comp Inf
Translation:

According to which you are able, by reading, to comprehend my insight into the
mystery of Christ

Notes

This mystery is described more fully in 3:6. Col 2:2 also deals with “the knowledge of
God’s mystery, which is Christ™.

5 0 £1€paug yevedig ovk £yvopiodn 1oig vioig TV AvOpOT®OV MG VOV AnekaAlvEOn 101G
ayio1c amootoOA0LS aTOD Kol TPOENTALS &V TVEDUOTL,

Verb T |V | M G/P |N | C | Lexical Form | Function
gyvopictn 1A |Pss |Ind |3 S I'vopilo MV
AmeKaAOEO 1A |Pss |Ind |3 S arokoivntw | MV
Translation:

not made known during other times to the sons of men as now it has been revealed to
his holy apostles and prophets by the Spirit:

Notes

The Granville Sharp rule should not apply absolutely to toig ayioig drootdroig adTod
Kol Tpogntaig because both substantives are plural. Therefore, we can consider the
apostles and prophets distinct groups. However, they share this common revelation in
the Spirit, hitherto not made known in previous times.

This verse echoes 1:9 in highlighting the newness of this revelation. It also echoes 2:20
which highlights the foundational role of the apostles and prophets in the church.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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6 glvor o E0vn GuyKANpovoua Kol GUGGmI Koi cuppéToyo Thg émayyehiac v Xpiotd
‘Incod 61 Tod gvayyeriov,
Verb T |V | M G/P |N | C | Lexical Form | Function
glvo Pre | Act | Inf Ei Eq Inf
Translation:

that the Gentiles are fellow-heirs and fellow body-members and fellow-sharers of the
promise in Christ Jesus through the gospel

Notes

The alliterative pattern of three seen in cuykAnpovoua, cdGGOU, GLUUETOXO
reinforces the togetherness of the Gentiles with Jewish believers in Christ. Cf. Rom
8:17, Gal 3:29.

In what way would this have been a mystery? Was there not a strong sense of Gentile
inclusion even within the Old Testament? Frank Thielman states: “As we saw above
(on 3:5), the OT and Jewish literature of the Second Temple period is replete with
references to the inclusion of the Gentiles in the worship of God to come in the
eschatological period of Israel’s restoration. The full equality of Gentiles with Jews in
a newly constituted humanity, however, was not revealed previously.”

Consider how in 1:11, Paul talks about how he and his believing counterparts with
Jewish roots “obtained an inheritance” in Christ. Here we see that Gentile believers are
equal heirs of that inheritance.

Sharers of the promise in Christ Jesus draws a link to 1:13 — “the promised Holy
Spirit” and 2:12 — “covenants of the promise”. Not only are the Gentiles not cut off, but
they are full and equal body members in the church. In Christ, there are no second-
class citizens in the kingdom of God.

7 00 £yeviOny Stéikovog kotd TV Swpedv Thig xapttog Tod Oeod Thc Sobeiong pot kotd
v €vépyelav g SLVALE®S AV TOD.

Verb T \YJ M GIP [N |C Lexical Form | Function
gyevnomv 1A | Dep |Ind |1 S YIVOLLOL MV
Translation:

Of which | became a servant according to the gift of the grace of God which was given
to me according to the working of his power.

Notes

Paul became a servant of the gospel by the gift of the grace of God (Cf. 3:2). The
language of “working of his power” echoes the resurrection power active in believers
which Paul describes in 1:19-20. Descriptions of God’s grace to Paul in giving him this
ministry to the Gentiles bookend this section in v2-7. Though the apostolic office has

! Thielman, F. (2010). Ephesians (pp. 204-205). Grand Rapids, MI: Baker Academic.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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come to a close, the same truth remains that those who carry the responsibility of
stewarding this apostolic message do so only by the grace of God given to them. The
ministry of the gospel is not a self-directed endeavor but one which is from start to end
an act of God, a grace given by God, not something earned or presumptuously assumed

by man.

8 ‘Epol 1@ éhayiototépm mavtav ayiov £660n 1 xbpig adtn, toig Ebvecty
gvayyedioactat to dveyviaotov mAodtog 10D Xp1otod
Verb T |V | M G/P |N | C | Lexical Form | Function
£000m 1A |Pss|Ind |3 S ddmut MV
evayyelicacOon 1A | Dep | Inf Evayyehlopon | Purp Inf
Translation:

To me, the least of all the saints, this grace was given, to preach to the Gentiles the
unsearchable riches of Christ

Notes

V8 clarifies that the grace of v2 and 7 refer to Paul’s task of preaching Christ to the
Gentiles. The sinful past of Paul accentuates the grace of God and thereby the glory
that God receives through using such a vessel. The term “ o dave&yviactov TAoDTOS” IS
significant. Previously in 2:7 the riches of Christ are described as ““surpassing”. Here it
is described as ‘unsearchable”. This ties in with the mystery of Christ, hitherto
unrevealed. All this reinforces the truth that God must take the first step in making his
special revelation known to us. We are creatures and he is the Creator. We do not work
our way towards these riches, rather they are graciously lavished upon us despite our
unworthiness. While rigorous Bible study is helpful, we run the risk of forgetting that
our efforts will not yield to ourselves and others the riches of Christ except for God’s
sovereign work in making these unsearchable riches known. This passage helpfully
reminds us to depend on God’s grace as we labor in preaching and teaching God’s
Word.

9 Kol poTico [Tavtag] tig 1 oikovopia Tod puotnpiov 10D ATOKEKPLUUEVOD ATO TAV
aidvov v 1@ Bed 1@ T TAVTO KTicavTL,

Verb T |V | M G/P | N | C | Lexical Form | Function
QTicol 1A | Dep | Inf QOTIL® Purp Inf
GITOKEKPVUUEVOD Per | Pss | Ptcp | M S |G | dnokpuntm Adj Ptcp
KTiGOovTL 1A | Act | Ptcp | M S |D |Kwlo Adj Ptcp
Translation:

And to enlighten all (concerning) what is the plan of the mystery hidden before the
ages by God who created all things

Notes

amoxekpoupévov reinforces the unsearchability and mystery of the truth about Christ
that both Jew and Gentile are united in him. God’s role as creator is foregrounded here
as Paul is building up to a point about God as re-creator.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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10

va yvaopie0f) vOv Toic apyaic kol Toic €ovaintg v Toig Emovpaviolg did The
gkkAnoiag 1 moAvmoikilog coeia Tod Heod,

Verb T V M GIP [N |C Lexical Form | Function
YVoP107 1A | Pss | Subj | 3 S Yvopilo Purp Subj

Translation:

So that the manifold wisdom of God might be made known now to the rulers and the
authorities in the heavenly places through the church.

Notes

“The manifold wisdom of God” echoes the diversity within unity that we see in the
church. We’ve already seen in 2:10 that we are God’s “workmanship” in Christ, in
2:15 that God is creating “one new man” in Christ and in 2:22 that in Christ we are
being “built together into a dwelling place of God in the Spirit.” Might our tendency to
surround ourselves in church with people who are like us be a foolish attempt to be
wiser than God? Consider the implications here for issues of race and nationality
within the church. These issues are complex, and we should not try to engineer a man-
made diversity in our churches. There are good grounds for some churches to be
organized according to cultural or linguistic groupings. However, this verse is more
pertinent in churches where racial diversity already exists — do we celebrate that as
something which proclaims the manifold wisdom of God in bringing together people
who would otherwise be separated? Or do we merely tolerate it and drift towards those
who remind us of ourselves?

God’s work of recreation displays God’s wisdom and power to the rulers and
authorities in the heavenly places. Though chapter 2 depicts the power of Satan and his
cohorts, a verse from O Church of Christ Invincible captures the implication of the
truth in 3:10:

“O Church of Christ in sorrow now, Where evil lies in wait,

When trials and persecutions come, This light will never fade.

For though the hordes of hell may rage, Their power will not endure;
Our times are in the Father's hand, Our anchor is secure.”

11

Katd Tpdhestv TOV aimvav fiv €énoincey &v 1d Xp1otd Incod 1@ kupim MUV,

Verb T Vv M G/P [N |C Lexical Form | Function

gmoinoev 1A |Act|Ind |3 S TOLE® MV

Translation:

According to the purpose of the ages which he accomplished in Christ Jesus our Lord.

Notes

npobeotv draws us back to 1:11, the “purpose of him who works all things according to
the counsel of his will.” The purpose of the ages communicates the loving redemptive
plan of God and éroincev communicates the victorious accomplishment of this
redemption.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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12 | év ® &yopev v mappncioy kai Tpocaymyny dv memotdfoet 10 tiic micTemg avTOD.
Verb T |V |M G/P [N |C Lexical Form | Function
gyouev Pre |Act|Ind |1 P EY® MV
Translation:

In whom we have the boldness and access in confidence through faith in him

Notes

| consider tiic mictemg avtod an objective genitive, as it is more likely that Christ is the
object of faith here rather than the subject (cf. 1:15, 2:8-9).

We have bold, confident access to God in Christ, echoing 2:18.

13 | 610 aitodpon un yKokelv &v taig OAlyesiv Lov VITEP LUMV, ITIC 0TIV dOEN DUMV.
Verb T |V |M G/P [N |C Lexical Form | Function
aitodpot Pre |Dep | Ind |1 S aiTeE® MV
EYKOKELY Pre | Act | Inf EYKOKE®D Comp Inf
£0TIV Pre | Act|Ind |3 S Ei Eq Verb.
Translation:

Therefore, | ask (you) not to be disappointed because of my tribulations on behalf of
you, which is your glory.

Notes

The surpassing glory and joy of the preceding verses provides the grounds for Paul’s
exhortation to the Ephesians not to be embarrassed at Paul’s imprisonment but to see
that this suffering is in the context of a) a ministry given and empowered by God’s
grace b) a redemption planned and accomplished with the result that Jew and Gentile
are unified in the church to the glory of God, and that Jew and Gentile both have equal
access to the Father through Christ and the Spirit.

14 | Tovtov yaptv KAUTT® T YOVOTA LLOV TPOG TOV TATEPT,

Verb T |V |[M G/P [N |C Lexical Form | Function
KOUTT® Pre |Act|Ind |1 S KOUTTT® MV
Translation:

For this reason | bend my knees before the Father

Notes

Paul resumes the prayer that he started in v1 signaled by Tovtov yapuv.

15 | &€ ol ndica matpid &v odpovoic koi émi yiic dvoudleta,

Verb T |V |M G/P [N |C Lexical Form | Function
ovoualetan Pre |Pss |Ind |3 S ovoualm MV
6

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.




Ephesians 3 Kenneth Teo, 2020

Translation:

From whom every family in heaven and on the earth is named

Notes

God’s identity as Creator is foregrounded here again. Significantly, he couches this in
terms of naming every “family”. Why? We’ve seen all kinds of different groups so far
in the letter. The redeemed, the unredeemed, the powers and authorities. God is
sovereign over them all. We can therefore pray confidently to him knowing that his
will to do good to his family in Christ cannot be thwarted.

16 | fva 0@ VUiV Katd TO TAoDTOG THG 60ENG ahTod duvapel KpataimBijval o1t Tod
TVEDLOTOG oV TOD €i¢ TOV €00 GvOpwTOV,
Verb T |V |M G/P [N |C Lexical Form | Function
6] 1A | Act | Subj | 3 S ddmut Purp Subj
KpoToimOijval 1A | De | Inf kpatotoopon | Epexe Inf

P

Translation:
that he might give to you according to the riches of his glory with power, to be
strengthened through his Spirit in the inner man.
Notes
Appositional iva is used here to carry the content of Paul’s prayer. Much of which is a
recapitulation of truths we have already seen, but expressed in the form of a petition
that God would make them so.
duvauet is a dative of manner, reminding us of the undercurrent of God’s resurrection
power in the lives of believers — resulting in them being strengthened through the Spirit
in the inner man. The kind of strength this describes is not physical or even
psychological strength but the strength of faith that leads to the outcome in v18.

17 | xotokfjcon TOV Xp1otov 01d TG mioTemg &V Talg Kapdialg VUMV, £v dyann

gpprlouévor kol teBepeMmpévor,

Verb T |V |M G/P | N | C | Lexical Form | Function
KOTOIKT o0 1A | Act | Inf Katowew Purp Inf

gppilmpévotl Pre | Pss | Ptcp | M P IN |épplo Adv Ptcp
1e0epeMmpévol Per | Pss | Ptcp | M P | N | Beuehion Adv Ptcp
Translation:

For Christ to dwell through faith in your hearts, in love becoming firmly rooted and
established

Notes

The Trinitarian nature of this prayer can thus be seen —
a) God gives according to his power
b) so that the Ephesians may be strengthened through the Spirit

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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¢) so that Christ may dwell in their hearts, grounding them in love

In love the Ephesians were predestined (1:4-5), they then reflected that love towards all
the saints (1:15). Love is the mark of a life redeemed by God’s grace cf. Gal 5:6.

18 | iva é&oyvonte kataloBécOar oV maotv Tl ryiolg Ti TO mAGTOG Kol Pijkog Kol DYog
Kai fabog,
Verb T |V |M G/P [N |C Lexical Form | Function
g€loyvonte 1A | Act | Subj |2 P E&iopvo Purp Subj
KotaAaBécbot 2A | Mid | Inf kotodopPfove | Comp Inf
Translation:
So that you may be strong enough to grasp together with all the saints what is the
breadth and length and height and depth
Notes
Paul is praying that the work of the Trinity in the lives of the Ephesians would result in
a greater, deeper, intimate knowledge of God’s love for us in Christ. He prays that the
Ephesians would grasp this “with all the saints” in a way that reinforces the oneness
and unity of the body of Christ.

19 | yvdvai te Vv OmepPaArovcay THe yvdoemg dyanny tod Xpiotod, tva mAnpmbite gig
Tav 10 TANpLe ToD Og0D.
Verb T |V |[M G/P | N | C | Lexical Form | Function
yvdvai 2A | Act | Inf INvooko Comp Inf
vrepPaArovoay Pre | Act | Ptcp | F S | A | vmepPario Adj Ptcp
TANpONTE 1A | Pss | Subj |2 P TANPO® Purp Subj
Translation:
And to know the love of Christ that surpasses knowledge, so that you may be filled
with all the fullness of God.
Notes
The church is “the fullness of him who fills all in all” (1:23). How can the church live
out its calling to be the dwelling place of God in Christ by the Spirit? How can it be the
vessel through which God is glorified as his wisdom is made known to the powers and
authorities, and his supremacy displayed as he brings together all things in Christ?
Paul’s prayer shows us that it is simply by knowing how much Christ loves us. We
need the strength that comes from the Spirit for this for it surpasses knowledge.

20 | T 8¢ Suvapéve vmEp ThvTo ool VTEPEKTEPIGGOD OV oitovueda 7} voouey Kot
TNV SOvouy TV évepyovuévny &v Nuiv,
Verb T |V |M G/P [N |C Lexical Form | Function
Suvopévm Pre | De | Ptcp | M S |D | dvvapon Subst

p Ptcp
8

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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notoat 1A | Act | Inf TOLE® Comp Inf
aitovpeda Pre | Mid | Ind |1 P Aitem MV
vooduev Pre |Act|Ind |1 P Noew MV
gvepyovpuévny Pre | Mid | Ptcp | F S | A |évepyeo Adj Ptcp
Translation:

But to the one who is able over and above all to do infinitely more than that which we
ask or think according to the power working in us

Notes

What Paul has prayed is impossible for man, but all things are possible for the Lord
who can do infinitely more than we ask.

21 | avtd 1 06&a &v i) ékkinoia kai &v Xprotd Inood &ig macog g yeveds Tod aidvog
TOV 0lOVOV, GUNV.

Verb T |V |[M [GIP |N|C |Lexical Form | Function

Translation:

To him be the glory in the church and in Christ Jesus in all generations forever and
ever, Amen.

Notes

We have been redeemed so that we might be to the praise of his glory (1:6, 12, 14).
Doxology is a fitting note to arrive at given the amazing, lavish grace of what God has
done for his people in Christ, and what he is currently doing by his Spirit.

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.



